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Für Ersatzteilbestellung bitte Maschinennr. angeben. 
When ordering spare parts, please indicate the machine no. 
Pour commander des pièces détachées, veuillez indiquer le numéro de la machine. 
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POS. 

 

 

BENENNUNG 

 

 

DESCRIPTION 

 

 

DESIGNATION 

 

SEITE 

PAGE 

PAGE 

 1 Gehäuse housing Carter 2 
 Schutztuch Protection Protection 4 
 Schlagleiste Shredding bar Barre de percussion  
     
 2 Laufwalze roller Rouleau stabilisateur 10 

 3 Lagerung der Messerwelle rotor shaft bearing Roulements de l’outil de 

coupe 
11 

 4 Messerwelle rotor shaft Outil de coupe 12 

4.1 Safetywelle rotor shaft safety Outil de coupe safety 12 

4.2 Schlegelwelle rotor shaft  Outil de coupe à marteaux 18 

4.3 Feinschnittklinge B60 Fine cutting blage B60 Lame de coupe fine B60 22 

 5 Antriebseinheit drive unit Unité de commande 23 

 6 Bremsventil declaration valve Soupape de freinage 31 

6b Bremsventil Brielmaier declaration valve Brielmaier Soupape de freinage 
Brielmaier 

34 

 Wellendichtringe shaft seal Joint à lévre 36 

7 Anbau Brielmaier Attachement Brielmaier Adapter Brielmaier 37 

 8 Seitenverstellung lateral adjustment Réglage latéral 39 

 9 Schmiereinrichtung lubrication system Système de graissage 41 

 
Anmerkung / Remark / Remarque: 
 
  a = Arbeitsbreite 1050 a = working width 1050 a = largeur du travail 1050 

b = Arbeitsbreite  1250 b = working width 1250 b = largeur du travail 1250 
c = Arbeitsbreite 1450 c = working width 1450 c = largeur du travail 1450 
d = Arbeitsbreite 1550 d = working width 1550 d = largeur du travail 1550 
e = Arbeitsbreite 0850 e = working width   850 e = largeur du travail   850 
f = Arbeitsbreite 1750 f = working width  1750 e = largeur du travail  1750 
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a = 1050 / b = 1250 / c = 1450 / d = 1550 / e = 850 / f=1750 
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POS. Code x Bezeichnung Description Désignation Info 

1 266.91.489 4 Gewindeplatte  Threated base plate Plaque taraudée M12 

2 268.91.399 2 Scheibe Scharnier washer rondelle  

3 

268.91.508 

1 

Scharnierrohr tube tube 085 

268.91.414 Scharnierrohr tube tube 105 

268.91.434 Scharnierrohr tube tube 125 

268.91.620 Scharnierrohr tube tube 145 

268.91.621 Scharnierrohr tube tube 155 

268.91.622 Scharnierrohr tube tube 175 

4 268.91.646 1 Seitenteil hoch Side frame pièce latérale haute  

4.1 
268 95 092 

1 
Seitenteil niedrig links Side frame left 

pièce latérale gauche 
basse 

links 

268.95.094 Seitenteil niedrig rechts Side frame right 
pièce latérale droite 
basse 

rechts 

5 268.91.647 1 
Keilriemenabdeckung 
hoch 

V-belt cover high recouvrement 
courroie 
trapézoïdale 

 

5.1 268.91.665 1 
Keilriemenabdeckung 
niedrig 

V-belt cover low  

6 

268.95.019 

1 

Deckel 

cover couvercle 

085 

268.95.020 Deckel 105 

268.95.021 Deckel 125 

268.95.022 Deckel 145 

268.95.023 Deckel 155 

268.95.063 Deckel 175 

7 268.95.026 2 Gleitkufe Skid patin  

8  1 Gehäuse housing carter  

9  1 Laufwalze kpl. Roller Rouleau stabilisateur 
Seite/ 
Page 10 

10  1 Schlagleistensatz shredding bar set 
Set de barre de   
broyage    

Seite 
/Page 6 

11 268.95.189 1 Stützfuß kpl. support leg cpl. pieds d´appui  

12 

268.95.191 1 Schutztücher Satz 105 Protection set 105 Set de protection105 

Seite 
/Page 4 

268.95.192 1 Schutztücher Satz Protection set 125 Set de protection125 

268.95.193 1 Schutztücher Satz Protection set 145 Set de protection145 

268.95.194 1 Schutztücher Satz Protection set 155 Set de protection155 

268.95.196 1 Schutztücher Satz Protection set 175 Set de protection175 

13 843.00.004 1 Kunststoffstopfen Plastic plug Bouchon plastique  

14 900.94.009 2 Splint  Cotter pin goupille  

15 901.25.004 2 U-Scheibe Washer Rondelle plate 10,5 

16 901.25.005 4 Scheibe Washer Rondelle plate A 13 

17 906.03.020 6 Flachrundschraube Round head screw Vis a tête bombée M10x25 

18 909.31.049 4 Sechskantschraube hex nut écrou hexagonal M8x90 

19 909.33.020 2 Sechskantschraube  hex nut écrou hexagonal M10x25 

20 909.33.027 4 Sechskantschraube hex nut écrou hexagonal M12X25 

21 909.85.005 8 Polystopmutter  hex nut selflocking écrou freiné M10 

22 963.40.001 6 Scheibe Washer Rondelle plate 10.5 

23 909.33.012 2 Sechskantschraube hex nut écrou hexagonal  
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Für Ersatzteilbestellung bitte Maschinennr. angeben. 
When ordering spare parts, please indicate the machine no. 
Pour commander des pièces détachées, veuillez indiquer le numéro de la machine. 
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POS. Code x Bezeichnung Description Désignation Info 

1 

268.91.506 

2 

Gummibefestigungsleiste ledge bande 085 

268.91.507 Gummibefestigungsleiste ledge bande 105 

266.91.507 Gummibefestigungsleiste ledge bande 125 

266.91.724 Gummibefestigungsleiste ledge bande 145 

266.91.752 Gummibefestigungsleiste ledge bande 155 

268.91.714 Gummibefestigungsleiste ledge bande 175 

2 

268.91.500 

2 

Schutzgummi Vorne 

PU-protection front 
protection PU 
avant 

085 

268.91.501 Schutzgummi Vorne 105 

268.91.502 Schutzgummi Vorne 125 

268.91.503 Schutzgummi Vorne 145 

268.91.504 Schutzgummi Vorne 155 

268.91.505 Schutzgummi Vorne 175 

3 

268.91.511  Schutzgummi Heck 

PU-protection rear 
protection PU 
arrière 

085 

268.91.512  Schutzgummi Heck 105 

268.91.513 1 Schutzgummi Heck 125 

268.91.514  Schutzgummi Heck 145 

268.91.515  Schutzgummi Heck 155 

268.91.516  Schutzgummi Heck 175 

4 

268.91.517  Abweisblech 

Deflector plate Plat déflectrice 

085 

268.91.518  Abweisblech 105 

268.91.519 1 Abweisblech  125 

268.91.521  Abweisblech 145 

268.91.523  Abweisblech 155 

268.91.525  Abweisblech 175 

5 901.25.002 18 U-Scheibe  Washer Rondelle plate 6,4 

6 906.03.011 18 Flachrundschraube Round head screw 
Vis à tête 
bombèe 

M6x20 

7 909.85.003 18 Polystopmutter hex nut selflocking écrou freiné M6 
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Schlagleiste / shredding bar / barre de percussion 
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POS. Code x Bezeichnung Description Désignation Info 

a 268.95.075  Schlagleiste Satz    85 

1 268.91.650 2 U-Leiste  U-strip  barrette  A=230 

3 268.91.652 1 U-Leiste  U-strip  barrette  A=330 

       

b 268.95.074  Schlagleiste Satz    105 

3 268.91.652 3 U-Leiste  U-strip  barrette  A=330 

       

c 268.95.036  Schlagleiste Satz   125 

2 268.91.651 3 U-Leiste  U-strip  barrette  A=280 

3 268.91.652 1 U-Leiste  U-strip  barrette  A=330 

       

d 268.95.032  Schlagleiste Satz    145 

 268.91.651 5 U-Leiste 280 U-strip 280 barrette 280 A=280 
       

e 268.95.033  Schlagleiste Satz    155 

1 268.91.650 2 U-Leiste  U-strip  barrette  A=230 

3 268.91.652 3 U-Leiste  U-strip  barrette  A=330 
       

f 268.95.064  Schlagleiste Satz   175 

3 268.91.652 5 U-Leiste  U-strip  barrette  A=330 

       
4 901.25.005 12 Scheibe washer rondelle A 13 
5 909.33.027 6 Skt.-Schraube hex head bolt boulon hexagonal M12X25 

6 909.85.006 6 Polystopmutter hex nut selflocking écrou freiné M12 
 
 
 

(a = SM-085 / (b= SM-105 / (c = SM-125 / (d =SM-145/ (e =SM-155 / (f =SM-175 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Betätigung Wartungsklappe / maintenance hatch  
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Für Ersatzteilbestellung bitte Maschinennr. angeben. 
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POS. Code x Bezeichnung Description Désignation Info 

1 26691489 4 Gewindeplatte  threaded base plate plaque filetée M12 

2 26891642 2 Buchse  Bushing douille Ø20x35 

3 26895040 1 Zyl-Halter Systemwinkel Support hydr.-cylinder 
Support d’angle 

de vérin 
 

4 26895041 1 Halter Support Support  

5 84000020 1 Spannschloß  turnbuckle  Tendeur à vis  

5.1 33492351 1 Hydr.-Zylinder hydr.-cylinder 
vérin 

hydraulique 
 

5.2 82100050 2 Winkelschwenkverschr.  
raccord 

hydraulique 
coudé 

 

6 90125005 6 Scheibe washer   rondelle A 13 

7 90933026 2 Skt.-Schraube 
hex head bolt boulon 

hexagonal 
 

8 90933028 2 Skt.-Schraube 
hex head bolt boulon 

hexagonal 
 

9 90933032 2 Skt.-Schraube 
hex head bolt boulon 

hexagonal 
M12x55 

10 90985006 2 Polystopmutter hex nut selflocking écrou freiné M12 

11 97349005 2 Scheibe  washer   rondelle 13 

       
 
 
 
 
 



 
Figur  2 
Figure 2 
Figure 2 

Typ 085 / 105 / 125 / 145 / 155 / 175 
Laufwalze / Roller / Rouleau stabilisateur 
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Für Ersatzteilbestellung bitte Maschinennr. angeben. 
When ordering spare parts, please indicate the machine no. 
Pour commander des pièces détachées, veuillez indiquer le numéro de la machine. 
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POS. CODE BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION x TYP 
       

1a 268.95.065 Laufwalze roller 
rouleau 
stabilisateur 

1 SM105 

1b 266.95.065 Laufwalze roller 
rouleau 
stabilisateur 

1 SM125 

1c 266.95.721 Laufwalze roller 
rouleau 
stabilisateur 

1 SM145 

1d 266.95.066 Laufwalze roller 
rouleau 
stabilisateur 

1 SM155 

1e 268.95.056 Laufwalze roller 
rouleau 
stabilisateur 

1 SM085 

1f 266.95.747 Laufwalze roller 
rouleau 
stabilisateur 

1 SM175 

2 266.95.063 Lagergehäus bearing casing 
logement de 
roulement 

2  

3 890.22.205 Pendelrollenlager 
self aligning roller 
bearing 

roulement à 
rotule 

2  

4 266.91.401 Sicherungsscheibe holding plate plaque d’arrêt 2  

5 971.41.202 Schmiernippel grease nipple graisseur 2  

6 979.91.003 Senkschraub countersunk screw vis noyée 2  

7 830.02.008 Nilosring NILOS ring NILOS rondelle 2  

8 266.91.397 Ausgleichsblech adjustment disc ajustement 1  

9 901.27.004 Federring snap ring rondelle élastique 4  

10 909.85.005 Skt.-Mutter hex nut écrou hexagonal 4  

11 909.33.021 Skt.-Schraube hex head bolt 
boulon 
hexagonal 

4  

12 810.03.207 Lamellen- Dichtring seal joint 1 Satz / Set 
       

 
 

a = 1050 / b = 1250 / c = 1450 / d = 1550 / e = 850 / f =1750 



 

Figur  3 
Figure 3 
Figure 3 

Typ 085 / 105 / 125 / 145 / 155 / 175 
Lagerung der Messerwelle / Rotor shaft bearing / Roulements de l’arbre porte-
couteaux 
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Für Ersatzteilbestellung bitte Maschinennr. angeben. 
When ordering spare parts, please indicate the machine no. 

Pour commander des pièces détachées, veuillez indiquer le numéro de la machine. 
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POS. CODE BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION x TYP 

       

1 263.95.184 Lagergehäuse Losl. bearing casing logement de roulement 1  

2 266.91.537 Lagerdeckel bearing cover Couvercle de roulement 1  

3 266.91.536 Spannbuchse clamping bush moyeux de serrage 1  

4 830.00.010 Simmerring gasket ring bague d’étanchéité 1  

5 890.22.207 Pendelrollenlager 
self aligning roller 
bearing 

roulement à rotule 2  

6 830.02.007 Nilos-Ring NILOS ring NILOS  rondelle 2  

7 263.95.185 Lagergehäuse Festl. bearing casing Couvercle de roulement 1  

8 263.91.616 Deckel bearing cover Couvercle de roulement 1  

9 263.91.507 Zentrierbolzen centering bolt boulon de centrage 1  

10 263.91.634 Verschlußschraube pipe plug Bouchon de fermeture 1  

11 976.03.004 Cu. Dichtung cu seal joint 1  

12 909.12.152 
Innensechskant-
schraube 

bolt with hexagonal 
recessed hole 

boulon à six pans creux 1  

13 901.27.003 Federring snap ring rondelle élastique 1  

14 979.91.015 Senkschraube flat head screw vis noyée 6  

15 906.03.013 Flachrundschraube saucer head screw boulon à tête bombée 8  

15.1 979.91.605 Senkschraube flat head screw vis noyée 8  

16 810.00.335 Sicherungsmutter self locking hex nut écrou hexagonal 8  

17 971 41 201 Schmiernippel grease nipple graisseur 2  

 



 
Figur  4a 
Figure 4a 
Figure 4a 

Typ 105 
Messerwelle / Rotor shaft / Arbre porte-couteaux  
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Für Ersatzteilbestellung bitte Maschinennr. angeben. 
When ordering spare parts, please indicate the machine no. 
Pour commander des pièces détachées, veuillez indiquer le numéro de la machine. 
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POS. CODE BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION x TYP 

       

1 266.95.080 
Messerwelle kpl. 
L=1045  P=200  
D=95 

rotor shaft cpl.  
L=1045  P=200 
D=95 

Arbre porte-
couteaux cpl 
L=1045  P=200 
D=95 

1 
Antr. li. /drive left/ 
entrainement à 
gauche 

2 268.95.107 
Messerwelle kpl. 
L=1045  P=200 
D=95 

rotor shaft cpl.  
L=1045  P=200 
D=95 

Arbre porte-
couteaux cpl. 
L=1045  P=200 
D=95 

1 

Antr. re./drive 
reight/ 
entrainement à 
droite 

3 266.95.108 
Messer Satz p=200 
D=95 

set of knife p=200 
D=95 

jeu d‘outils p=200 

D=95 
5  

       

5 909.80.001 Stovermutter stover nut écrou   

6 263.92.782 Schraube bolt vis   

       

       

       

 
 



 
Figur  4b 
Figure 4b 
Figure 4b 

Typ 125 

Messerwelle / Rotor shaft / Arbre porte-couteaux 
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Für Ersatzteilbestellung bitte Maschinennr. angeben. 
When ordering spare parts, please indicate the machine no. 

Pour commander des pièces détachées, veuillez indiquer le numéro de la machine. 
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POS. CODE BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION x TYP 
       

 1  266.95.107 
Messerwelle kpl. 
L=1245  P=200  D=95 

rotor shaft cpl.  
L=1245  P=200 
D=95 

Arbre porte-couteaux 
cpl L=1245  P=200 
D=95 

1 
Antr. li. /drive left/ 
entrainement à 
gauche 

 2  268.95.109 
Messerwelle kpl. 
L=1245  P=200 D=95 

rotor shaft cpl.  
L=1245  P=200 
D=95 

Arbre porte-couteaux 
cpl. L=1245  P=200 
D=95 

1 
Antr. re./drive reight/ 
entrainement à droite 

 3 266.95.108 
Messer Satz P=200 
D=95 

set of knife P=200 
D=95 

jeu d‘outils P=200 

D=95 
6  

       

 4 266.95.109 Messer Satz P=150 set of knife p=150 jeu d‘outils P=150 8  

       

 5 909.80.001 Stovermutter stover nut écrou   

 6 263.92.782 Schraube bolt vis   

       

 
 
 



 
Figur  4c 
Figure 4c 
Figure 4c 

Typ 145 

Messerwelle / Rotor shaft / Arbre porte-couteaux 
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Für Ersatzteilbestellung bitte Maschinennr. angeben. 
When ordering spare parts, please indicate the machine no. 
Pour commander des pièces détachées, veuillez indiquer le numéro de la machine. 
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POS. CODE BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION x TYP 

       

1.1 
Ersetzt durch 2.1 
replaced by 2.1 
substituée par 2.1 

Messerwelle kpl. 
L=1445 P=200 D=95 

rotor shaft cpl.  
L=1445 P=200 D=95 

Arbre porte-couteaux 
cpl L=1445 P=200 D=95 

1 
Antr. li. /drive left/ 
entrainement à 
gauche 

1.2 
Ersetzt durch 2.2 
replaced by 2.2 
substituée par 2.1 

Messerwelle kpl. 
L=1445 P=200 D=95 

rotor shaft cpl.  
L=1445  P=200 D=95 

Arbre porte-couteaux 
cpl. L=1445 P=200 D=95 

1 
Antr. re./drive reight/ 
entrainement à droite 

1.3 266.95.108 Messer Satz p=200 D=95 set of knife p=200 D=95 jeu d‘outils p=200 D=95 7  

       

2.1 266.95.715 
Messerwelle kpl. 
L=1445 P=200 D=125 

rotor shaft cpl.  
L=1445 P=200 D=125 

Arbre porte-couteaux 
cpl. 
L=1445 P=200 D=125 

1 
Antr. li. /drive left/ 
entrainement à 
gauche 

2.2 266.95.718 
Messerwelle kpl. 
L=1445 P=200 D=125 

rotor shaft cpl. 
L=1445 P=200 D=125 

Arbre porte-couteaux 
cpl.. 
L=1445 P=200 D=125 

1 
Antr. re./drive reight/ 
entrainement à droite 

2.3 266.95.118 Messer Satz p=200 D=125 set of knife p=200 D=125 jeu d‘outils p=200 D=125 7  

       

5 909.80.001 Stovermutter stover nut écrou   

6 263.92.782 Schraube bolt vis   

       

 
 
 



 
Figur  4d 
Figure 4d 
Figure 4d 

Typ 155 

Messerwelle / Rotor shaft / Arbre porte-couteaux 
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Für Ersatzteilbestellung bitte Maschinennr. angeben. 
When ordering spare parts, please indicate the machine no. 

Pour commander des pièces détachées, veuillez indiquer le numéro de la machine. 
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POS. CODE BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION x TYP 
       

1 266.95.735 Messerwelle kpl. 
L=1578 P=200  
D=125 

rotor shaft cpl.  
L=1578  P=200 
D=125 

Arbre porte-
couteaux cpl 
L=1578 P=200 
D=125 

1 Antr. li. /drive left/ 
entrainement à 
gauche 

2 266.95.732 Messerwelle kpl. 
L=1578  P=200 
D=125 

rotor shaft cpl.  
L=1578  P=200 
D=125 

Arbre porte-
couteaux cpl. 
L=1578  P=200 
D=125 

1 Antr. re./drive reight/ 
entrainement à droite 

3       

4 266.95.118 Messer Satz p=200  
D=125 

set of knife p=200  
D=125 

jeu d‘outils p=200  
D=125 

8  

       

5 909.80.001 Stovermutter stover nut écrou   

6 263.92.782 Schraube bolt vis   

       

       

 



 
Figur  4e 
Figure 4e 
Figure 4e 

Typ 085 

Messerwelle / Rotor shaft / Arbre porte-couteaux 
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Für Ersatzteilbestellung bitte Maschinennr. angeben. 
When ordering spare parts, please indicate the machine no. 
Pour commander des pièces détachées, veuillez indiquer le numéro de la machine. 
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POS. CODE BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION x TYP 
       

 1 268 95 103 
Messerwelle kpl. 
L=850   P=200 

rotor shaft cpl.  
L=850   P=200 

Arbre porte-
couteaux cpl. L=850   
P=200 

1 
Antr. li. /drive left/ 
entrainement à 
gauche 

 2 268 95 104 
Messerwelle kpl. 
L=850  P=200 

rotor shaft cpl.  
L=850  P=200 

Arbre porte-
couteaux  cpl. 
L=850  P=200 

1 

Antr. re. /drive 
reight/ 
entrainement à 
droite 

 3 266.95.108 Messer Satz p=200 set of knife p=200 jeu d‘outils p=200 4  

       

 5 909.80.001 Stovermutter stover nut écrou   

 6 909.33.911 Skt.-Schraube hex. bolt vis à tête hexag.   

       



 
Figur  4f 
Figure 4f 
Figure 4f 

Typ 175 

Messerwelle / Rotor shaft / Arbre porte-couteaux 
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Für Ersatzteilbestellung bitte Maschinennr. angeben. 
When ordering spare parts, please indicate the machine no. 

Pour commander des pièces détachées, veuillez indiquer le numéro de la machine. 
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POS. CODE BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION x TYP 

       

1 266.95.743 Messerwelle kpl. 
L=1755 P=200  
D=125 

rotor shaft cpl.  
L=1755  P=200 
D=125 

Arbre porte-
couteaux cpl 
L=1755 P=200 
D=125 

1 Antr. li. /drive left/ 
entrainement à 
gauche 

2 266.95.744 Messerwelle kpl. 
L=1755  P=200 
D=125 

rotor shaft cpl.  
L=1755  P=200 
D=125 

Arbre porte-
couteaux cpl. 
L=1755  P=200 
D=125 

1 Antr. re./drive reight/ 
entrainement à droite 

3       

4 266.95.118 Messer Satz p=200  
D=125 

set of knife p=200  
D=125 

jeu d‘outils p=200  
D=125 

9  

       

5 909.80.001 Stovermutter stover nut écrou   

6 263.92.782 Schraube bolt vis   

       

 
 
 



 
Figur  4g 
Figure 4g 
Figure 4g 

Typ SM 85 / 105 / 125 / 145 / 155 
Schlegelwelle / Rotor shaft / Arbre porte-couteaux 

 

266/267/268 

   
 

Für Ersatzteilbestellung bitte Maschinennr. angeben. 
When ordering spare parts, please indicate the machine no. 
Pour commander des pièces détachées, veuillez indiquer le numéro de la machine. 
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Antrieb links / drive left / entrainement à gauche 

 
 

POS. Code BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION x 

TYP 

TYPE 

TYPE 

A.1 266.95.770 

Schlagmesserwelle 
kpl.  

rotor shaft cpl.  
Arbre porte-couteaux 
cpl 

1 

085-16 

A.2 266.95.771 105-16 

A.3 266.95.772 125-16 

A.4 266.95.773 145-16 

A.5 266.95.774 155-16 

1 266.95.705 

Schlegelwelle rotor Arbre porte-couteaux 1 

085-16 

2 266.95.706 105-16 

3 266.95.707 125-16 

4 266.95.708 145-16 

5 266.95.709 155-16 

2 856.00.001 Schlegelmesser club flail  jeu d‘outils marteaux 

X 

 

3 266.95.421 Schlegelschraube hex. bolt vis   

4 266.91.874 Sicherungslasche Security washer rondelle  

5 909.80.001 Stovermutter hex nut selflocking écrou freiné M12 

6 266.95.422 
Schlagmesser kpl. 
Ø16 

club flail cpl. jeu d‘outils cpl.  

 
 
 
 
 
 
 



 
Figur  4g 
Figure 4g 
Figure 4g 

Typ SM 85 / 105 / 125 / 145 / 155 
Schlegelwelle / Rotor shaft / Arbre porte-couteaux 

 

266/267/268 

   
 

Für Ersatzteilbestellung bitte Maschinennr. angeben. 
When ordering spare parts, please indicate the machine no. 
Pour commander des pièces détachées, veuillez indiquer le numéro de la machine. 
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Antrieb links / drive left / entrainement à gauche 
 

POS. Code BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION x 

TYP 

TYPE 

TYPE 

A.1 268.95.770 

Schlagmesserwelle 
kpl.  

rotor shaft cpl.  
Arbre porte-couteaux 
cpl 

1 

085-16 

A.2 268.95.771 105-16 

A.3 268.95.772 125-16 

A.4 268.95.773 145-16 

A.5 268.95.774 155-16 

1 266.95.705 

Schlegelwelle rotor Arbre porte-couteaux 1 

085-16 

2 266.95.706 105-16 

3 266.95.707 125-16 

4 266.95.708 145-16 

5 266.95.709 155-16 

2 856.00.001 Schlegelmesser club flail  jeu d‘outils  

X 

marteaux 

3 266.95.421 Schlegelschraube hex. bolt vis   

4 266.91.874 Sicherungslasche washer rondelle  

5 909.80.001 Stovermutter hex nut selflocking écrou freiné M12 

6 266.95.422 
Schlagmesser kpl. 
Ø16 

club flail cpl. jeu d‘outils cpl.  

 
 



Figur  4g
Figure 4g
Figure 4g

Typ SM 85 / 105 / 125 / 145 / 155
Schlegelwelle / Rotor shaft / Arbre porte-couteaux 266/267/268

Für Ersatzteilbestellung bitte Maschinennr. angeben.
When ordering spare parts, please indicate the machine no.
Pour commander des pièces détachées, veuillez indiquer le numéro de la machine.
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Schlegelwelle mit Schlegelschraube Ø16.
Rotor shaft with blade bolt Ø16.
Arbre porte-couteaux avec axe de Marteau Ø16

POS. Code x Bezeichnung Description Désignation Info

1.1

26695775

1
Schlegelwelle kpl. 
inkl. Lager

Rotor shaft cpl. incl. 
bearing

Arbre porte-couteaux
cpl. 
avec roulement

SM085

26695776 SM105

26695777 SM125

26695778 SM145

26695779 SM155

1.2

26895775

1
Schlegelwelle kpl. 
inkl. Lager

Rotor shaft cpl. incl. 
bearing

Arbre porte-couteaux
cpl. 
avec roulement

SM085

26895776 SM105

26895777 SM125

26895778 SM145

26895779 SM155

2 26695421 X Schlegelschraube blade bolt vis des couteaux

3 26691874 X Sicherungslasche self-locking shackle Rondelle anti-rotation

4 90980606 X Stovermutter hex nut selflocking écrou freiné

5 85600001 X Schlegelmesser club flail jeu d‘outils 

SM085 SM105 SM125 SM145 SM155

X 14 18 24 28 30

Antr. li. / drive left /
entrainement à 

gauche

Antr. re. / drive right /
entrainement à gauche



 

Figur  4k 
Figure 4k 
Figure 4k 

Typ SMK 105 / 125 /145 /155 

Feinschnittklinge B60 / Fine cutting blade B60 / Lame B60 
Schlegelwelle / Rotor shaft / Arbre porte-couteaux 

266/267/268 

 

Für Ersatzteilbestellung bitte Maschinennr. angeben. 
When ordering spare parts, please indicate the machine no. 

Pour commander des pièces détachées, veuillez indiquer le numéro de la machine. 
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POS. CODE BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION x TYP 

1.1a 266.95.759 
Schlegelwelle kpl. 
TYP 085, links 

Rotor shaft cpl. TYP 
085, left 

Arbre porte-couteaux 
cpl. TYP 085, à gauche 

1 L=850 

1.2a 268.95.759 
Schlegelwelle kpl. 
TYP 085, rechts 

Rotor shaft cpl.  TYP 
085, right 

Arbre porte-couteaux 
cpl. TYP 085, à droit 

1 L=850 

1.1b 266.95.760 
Schlegelwelle kpl 
TYP 105, links 

Rotor shaft cpl. TYP 
105, links 

Arbre porte-couteaux 
cpl. TYP 105, à gauche 

1 L=1050 

1.2b 268.95.760 
Schlegelwelle kpl. 
TYP 105, rechts 

Rotor shaft cpl.  TYP 
105, right 

Arbre porte-couteaux 
cpl. TYP 105, à droit 

1 L=1050 

1.1c 266.95.761 
Schlegelwelle kpl. 
TYP 125, links 

Rotor shaft cpl. TYP 
125, left 

Arbre porte-couteaux 
cpl.  TYP 125, à gauche 

1 L=1250 

1.2c 268.95.761 
Schlegelwelle kpl. 
TYP 125, rechts 

Rotor shaft cpl.  TYP 
125, right 

Arbre porte-couteaux 
cpl. TYP 125, à droit 

1 L=1250 

1.1d 266.95.762 
Schlegelwelle kpl. 
TYP 145, links 

Rotor shaft cpl. 
TYP 145, Links 

Arbre porte-couteaux 
cpl. TYP 145, à gauche 

1 L=1450 

1.2d 268.95.762 
Schlegelwelle kpl. 
TYP 145, rechts 

Rotor shaft cpl.  TYP 
145, right 

Arbre porte-couteaux 
cpl. TYP 145, à droit 

1 L=1450 

1.1e 266.95.763 
Schlegelwelle kpl. 
TYP 155, links 

Rotor shaft cpl. 
TYP 155, Links 

Arbre porte-couteaux 
cpl. TYP 155, à gauche 

1 L=1550 

1.2e 268.95.763 
Schlegelwelle kpl. 
TYP 155, rechts 

Rotor shaft cpl.  
TYP 155, right 

Arbre porte-couteaux  
cpl. TYP 155, à droit 

1 L=1550 

2a 266.95.423 Systemschlegel kpl.  club fail cpl. marteau cpl.  14 SM 085 

2b 266.95.423 Systemschlegel kpl.  club fail cpl. marteau cpl.  18 SM 105 

2c 266.95.423 Systemschlegel kpl. club fail cpl. marteau cpl. 24 SM 125 

2d 266.95.423 Systemschlegel kpl. club fail cpl.  marteau cpl.   28 SM 145 

2e 266.95.423 Systemschlegel kpl. club fail cpl. marteau cpl 30 SM 155 



 

Figur  4k 
Figure 4k 
Figure 4k 

Typ SMK 105 / 125 /145 /155 

Feinschnittklinge B60 / Fine cutting blade B60 / Lame B60 
Schlegelwelle / Rotor shaft / Arbre porte-couteaux 

266/267/268 

 

Für Ersatzteilbestellung bitte Maschinennr. angeben. 
When ordering spare parts, please indicate the machine no. 
Pour commander des pièces détachées, veuillez indiquer le numéro de la machine. 
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Feinschnittklinge B60 mit Schlegelschraube Ø16.  
Fine cutting blade B60 with blade bolt Ø16.  
Lame de coupe fine B60 avec axe de Marteau Ø16 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

POS. CODE BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION x TYP 

1 266.95.423 Systemschlegel kpl. club fail cpl. marteau cpl.   

1.1 909.80.001 Stovermutter hex nut selflocking écrou  autobloquant  M10 

1.2 266.91.874 Sicherungslasche self-locking shackle Rondelle anti-
rotation 

  

1.3 266.95.421 Schlegelschraube blade bolt vis des couteaux   

1.4 266.92.784 Syst.-Messerträger flail holder  support de lame   

2 266.95.363 Systemschlegel club fail marteau  B60 

3 266.95.367 
Feinschnittklinge 
m. Schraube 

fine cutting blade 
with hex screw 

lame avec vis 
 

 

3.1 266.92.785 Feinschnittklinge fine cutting blade lame    

3.2 266.92.779 Systemschraube carriage bolt vis à tête bombée  M12x30-10.9 

3.3 909.80.606 Stovermutter hex nut selflocking écrou  autobloquant  M12 

       



 
Figur   5 
Figure 5 
Figure 5 

Typ SMH / BMS 085 / 105 / 125 / 145 / 155 / 175 
Antriebseinheit / Drive unit / Unité de commande 

267 

 
Hydr. Axialkolbenmotor / axial piston motor / moteurs à piston axial 
Parker F11- 10 cm³  

 

Für Ersatzteilbestellung bitte Maschinennr. angeben. 
When ordering spare parts, please indicate the machine no. 

Pour commander des pièces détachées, veuillez indiquer le numéro de la machine. 
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Umbausatz / conversion kit / jeu de remplacement  Sunfab SCM-10ccm: M267.95.480 
 
 

POS. CODE BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION x TYP 

1 909.33.033 Skt.-Schraube hex head bolt boulon hexagonal 1  
2 909.33.028 Skt.-Schraube hex head bolt boulon hexagonal 2  
3 909.85.006 Skt.-Mutter hex nut écrou hexagonal 2  
4 800.13.018 Spannsatz clamp fixation pour poulie 1  
5 267.91.514 Ausgleichsbuchse bushing Douille d‘équilibrage 1  
6 267.95.188 Zwischenplatte plate plaque 1  
7 267.95.158 Spannlasche clamping strap bride de serrage 1  
8 800.13.018 Spannsatz clamp fixation pour poulie 1 30 x 65 
9 979.91.005 Senkschraube countersunk screw vis noyée 4  
       

Übersetzung / transmission für Safetywelle / for Safety rotor    

 

10 268.91.448 Riemenscheibe v-belt pully poulie à courroie en v 1 Ø200 
11 800.07.019 Keilriemen v-belt courroie 2 1107 
12 266.91.538 Riemenscheibe v-belt pully poulie à courroie en v 1 Ø140 

       

Übersetzung / transmission für Schlegelwelle/ /for flail rotor    

 

10 266.91.538 Riemenscheibe v-belt pully poulie à courroie en v 1 Ø140 

11 800.07.009 Keilriemen v-belt courroie 2 1007 

12 268.91.538 Riemenscheibe v-belt pully poulie à courroie en v 1 Ø145 
       

13 820.06.053 Hydr.-Motor hydraulic motor moteur hydraulique 1 10 cm³ 

       



 
Figur   5 
Figure 5 
Figure 5 

Typ SMH / BMS 085 / 105 / 125 / 145 / 155 / 175 
Antriebseinheit / Drive unit / Unité de commande 

267 

 
Hydr. Axialkolbenmotor / axial piston motor / moteurs à piston axial 
Sunfab SCM-10ccm 

 

 

Für Ersatzteilbestellung bitte Maschinennr. angeben. 
When ordering spare parts, please indicate the machine no. 

Pour commander des pièces détachées, veuillez indiquer le numéro de la machine. 
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POS. Code x Bezeichnung Description Désignation Info 
1 267.91.399 1 Halter Hyd.-Motor Support support  

2 267.95.158 1 Spannlasche clamping strap bride de serrage  

Übersetzung / transmission für Safetywelle / for Safety rotor  
3 268.91.448 1 Riemenscheibe  v-belt pully poulie à courroie en v Ø200 

 

4 266.91.538 1 Riemenscheibe  v-belt pully poulie à courroie en v Ø140 
5 800.07.019 2 Keilriemen v-belt courroie 1107 

Übersetzung / transmission für Schlegelwelle/ /for flail rotor  

3 268.91.410 1 Riemenscheibe  v-belt pully poulie à courroie en v Ø131 

 

4 268.91.538 1 Riemenscheibe  v-belt pully poulie à courroie en v Ø145 
5 800.07.009 2 Keilriemen v-belt courroie 1007 
       

6 800.13.018 1 Spannsatz clamp fixation pour poulie 30x65 
7 800.13.021 1 Spannsatz  clamp fixation pour poulie 25x65 
8 820.06.108 1 Hydr-Motor hydraulic motor moteur hydraulique 10ccm 

9 821.00.023 1 Ger.Einschraubverschr screw-in connection 
boulonnage à monture 

vissante 
 

10 821.00.024 2 Ger.Einschraubstutzen screw-in connection 
boulonnage à monture 

vissante 
 

11 901.25.003 4 Scheibe washer rondelle 8,4 
12 901.25.005 3 Scheibe washer rondelle 13 
13 909.12.153 4 Zylinderschraube cylinder screw vis à tête cylindrique M8x25 
14 909.33.027 2 Skt.-Schraube hex head bolt boulon hexagonal M12x25 
15 909.33.033 1 Skt.-Schraube hex head bolt boulon hexagonal M12x60 

 
 



 
Tabelle  6a 
Table     6a 
Tableau 6a 

Typ SMH / BMS 085 / 105 / 125 / 145 / 155 / 175 
Bremsventil / Declaration valve / Soupape de freinage 

267 

   
 

Für Ersatzteilbestellung bitte Maschinennr. angeben. 
When ordering spare parts, please indicate the machine no. 

Pour commander des pièces détachées, veuillez indiquer le numéro de la machine. 
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Hydr. Axialkolbenmotor / axial piston motor / moteurs à piston axial  
F11-10ccm 

 

 
 
 
 
 
 
Axialkolbenmotor / axial piston motor / moteurs à piston axial  

POS. / ITEM Code X Bezeichnung Description Désignation Info 

1  1 Hyd-Motor Hydraulic motor motor à engrenages  

2 82100024 2 
Einschraubverschraub
ung 

straight screw-in fitting 
raccord hydraulique 
droit 

XGE 18 ¾“ 

3 82102321 2 Hyd-Schlauch Hydraulic hose flexible hydraulique  

4 82100073 8 Winkelverschraubung Elbow union adjustable 
raccord hydraulique 
coudé 

XEVW18L 

5 82100022 4 
Einschraubverschraub
ung 

straight screw-in fitting 
raccord hydraulique 
droit 

XGE 18 ½“ 

6 82003077 1 Motorbremsventil Engine break valve Soupape de freinage  



 
Tabelle  6a 
Table     6a 
Tableau 6a 

Typ SMH / BMS 085 / 105 / 125 / 145 / 155 / 175 
Bremsventil / Declaration valve / Soupape de freinage 

267 

   
 

Für Ersatzteilbestellung bitte Maschinennr. angeben. 
When ordering spare parts, please indicate the machine no. 

Pour commander des pièces détachées, veuillez indiquer le numéro de la machine. 
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Hydr. Axialkolbenmotor / axial piston motor / moteurs à piston axial  
17ccm & 25ccm 
 

 

 
 

POS. / ITEM Code X Bezeichnung Description Désignation Info 

1  1 Hyd-Motor Hydraulic motor 
motor 
à engrenages 

 

2 82100024 2 
Einschraubverschra
ubung 

straight screw-in fitting 
raccord hydraulique 
droit 

XGE 18 ¾“ 

3 82102321 2 Hyd-Schlauch Hydraulic hose flexible hydraulique  

4 82100044 6 Überwurfmutter  Cap nut Ecrou pivotant  

5 82100073 8 
Winkelverschraubun
g 

Elbow union adjustable raccord angulaire XEVW18L 

6 82100022 4 
Einschraubverschra
ubung 

straight screw-in fitting 
raccord hydraulique 
droit 

XGE 18 ½“ 

7 82003077 1 Motorbremsventil Engine break valve Soupape de freinage  



 
Tabelle  6b 
Table     6b 
Tableau 6b 

Typ SMH / BMS 085 / 105 / 125 / 145 / 155 / 175 
Bremsventil / Declaration valve / Soupape de freinage 

267 

 .  
 

Für Ersatzteilbestellung bitte Maschinennr. angeben. 
When ordering spare parts, please indicate the machine no. 
Pour commander des pièces détachées, veuillez indiquer le numéro de la machine. 
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Bremsventil Brielmaier mit integr. Nachsaugventil & Lecköl 

 
 



 
Tabelle  6b 
Table     6b 
Tableau 6b 

Typ SMH / BMS 085 / 105 / 125 / 145 / 155 / 175 
Bremsventil / Declaration valve / Soupape de freinage 

267 

 .  
 

Für Ersatzteilbestellung bitte Maschinennr. angeben. 
When ordering spare parts, please indicate the machine no. 
Pour commander des pièces détachées, veuillez indiquer le numéro de la machine. 
 

35 

 

 
 
 
 

POS. Code x Bezeichnung Description Désignation Info 

1 820.03.077 1 Motorbremsventil Engine break valve Soupape de freinage  

2 821.00.114  Verschraubung screw fitting Raccord hydraulique  

3 821.00.022 2 Einschraubverschr. straight screw-in fitting 
Raccord hydraulique 
droit 

 

4 821.00.024 2 Einschraubverschr. straight screw-in fitting 
Raccord hydraulique 
droit 

 

5 821.00.073 6 Winkelverschr. Elbow union adjustable 
raccord hydraulique 
coudé 

 

6 821.02.212 8 Hyd-Schlauch Hydraulic hose flexible hydraulique  

7 821.02.213 4 Hyd-Schlauch Hydraulic hose flexible hydraulique  

8 821.01.006 1 Hyd-Schlauch Hydraulic hose flexible hydraulique  

9 821.00.219  Reduzierverschr. 
Straight reducing 
couplings 

raccord de réduction  

10 821.00.070  Winkelverschr. Elbow union adjustable 
raccord hydraulique 
coudé 

 

11 821.00.518  Steckkupplung Plug-in coupling Raccord rapide  

12 821.00.520  Steckkupplung Plug-in coupling Raccord rapide  

13 909.31.045  Skt.-Schraube hex head bolt boulon hexagonal  

14 901.25.003  U-Scheibe washer rondelle  

15 909.85.004  Polystopmutter hex nut selflocking écrou freiné  



 
Figur  6c 
Figure 6c 
Figure 6c 

Typ SMH 
Wellendichtringe / shaft seal / joint à lèvre 

267 

   
 

Für Ersatzteilbestellung bitte Maschinennr. angeben. 
When ordering spare parts, please indicate the machine no. 

Pour commander des pièces détachées, veuillez indiquer le numéro de la machine. 
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D d B Code 

20 40 7 830 00 037 

32 47 6 830 00 045 

   830 04 102 

35 52 6 830 04 106 

40 52 7 830 04 105 

50 68 8 830 04 107 

   830 04 093 



 
Figur  7 
Figure 7 
Figure 7 

Typ SMH / BMS 085 / 105 / 125 / 145 / 155 / 175 
 

267 

 Anbau Brielmaier  
 

Für Ersatzteilbestellung bitte Maschinennr. angeben. 
When ordering spare parts, please indicate the machine no. 

Pour commander des pièces détachées, veuillez indiquer le numéro de la machine. 
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POS. Code x Bezeichnung Description Désignation Info 

1 26891386 1 
IBEX - Brielmaier 

Adapter 
IBEX - Brielmaier 

Adapter 
IBEX - Brielmaier 

Adapter 
 

2 26891387 1 
Haltewinkel Re.SM-

Anbau 
Support right Support à droit  

3 26891388 1 
Haltewinkel Li. SM-

Anbau 
Support left Support à gauche  

4 90933028 8 Skt.-Schraube hex head bolt boulon hexagonal M12X30 

5 96340002 4 U-Scheibe washer rondelle B13 

6 26691489 4 Gewindeplatte threaded base plate plaque filetée  

7 90125005 8 Scheibe washer rondelle A 13 

8 90985006 4 Polystopmutter  hex nut selflocking écrou freiné M12 

 
 
 
 
 



 
Figur  7 
Figure 7 
Figure 7 

Typ SMH / BMS 085 / 105 / 125 / 145 / 155 / 175 
 

267 

 Anbau Brielmaier  
 

Für Ersatzteilbestellung bitte Maschinennr. angeben. 
When ordering spare parts, please indicate the machine no. 

Pour commander des pièces détachées, veuillez indiquer le numéro de la machine. 
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POS. Code x Bezeichnung Description Désignation Info 

1 26691489 4 Gewindeplatte M12 threaded base plate plaque filetée  

2 26891642 4 Buchse  Bushing douille Ø20x35 

3 26895028 1 Halteplatte Plate plaque  

4 26895029 1 Traverse Traverse traverse  

5 26895030 1 Haltewinkel Re. SM3 Support right Support à droit  

6 26895031 1 Haltewinkel Li SM3 Support left Support à gauche  

7.1 84000020 2 Spannschloß M16 280-420 turnbuckle   tendeur à vis  

7.2 334.92.351 2 Hydraulik Zylinder hydraulic cylinder vérin hydraulique  
8 90125005 8 Scheibe washer rondelle A 13 
9 90933028 6 Skt.-Schraube hex head bolt boulon hexagonal M12x30 

10 90933032 4 Skt.-Schraube hex head bolt boulon hexagonal M12x55 
11 90985006 4 Polystopmutter hex nut selflocking écrou freiné M12 
12 96340002 6 U-Scheibe  washer rondelle B13 

 
 
 
 



Figur   9 
Figure 9
Figure 9

Typ 085 / 105 / 125 / 145 / 155 / 175
Schmiereinrichtung / Lubrication system / Système de graissage

266 / 267

Für Ersatzteilbestellung bitte Maschinennr. angeben.
When ordering spare parts, please indicate the machine no.
Pour commander des pièces détachées, veuillez indiquer le numéro de la machine.
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POS. CODE BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION x TYP

1 971.41.210 Schmiernippel lub nipple graisseur 1

2
821.00.263 Schottnippel bulkhead nipple raccord de traversée 

de cloison
1

3
821.00.264 Sechskant-

Gegenmutter
counternut Contre-écrou 1

4
821.00.262 Winkel-

Einschraubverschraub
ung

screwed connection, 
angle

raccord hydraulique 
coudé

1

5 821.00.266 Rohr hose tuyau 1
6 821.00.265 Clip clip clip 1
7 821.00.260 Steckverschraubung connection raccord 1

1 2 3

4

5
6

7



1

2

6

3

4

5

7

12

9

13

10

8

11

Stützfuss Variante Brielmaier für Humus SMH Mulcher 1,25m - 1,55m

IDENT_NR.BENENNUNGSTK.EZ NR.POS.
18004Sechskantschraube218_0041
18035Flachrundschraube218_0352
275020Grundplatte1275_0203
275021Leiste3275_0214
275022Halteblech2275_0225
19251Sicherungsmutter419_2516
275019Aufnahme1275_0197

IDENT_NR.BENENNUNGSTK.EZ NR.POS.
--1SFT_SPINDEL_KURBEL1
-Aussenrohr1SFT_SPINDEL_FUSS2
771166kt Schweissmutter177_1163
275014Halter1275_0144
275017Halter Blechwinkel1275_0175
275018Verstärkungsrippe2275_0186
17979Sechskantschraube217_9797
275016Halter geschweißt1275_0168
52163Sechskantmutter 0.5d152_1639
275015Rastbolzen 1275_01510
283197Stützradhalter1283_19711
19253Sicherungsmutter219_25312
275013Stützfuß1275_01313
SFT_SPINDEL_ROHR_AUSSENSpindel1SFT_SPINDEL14
SFT_V3_SPINDELSTUETZE_KNOTTStütze Knott1SFT_V3_SPINDELSTUETZE_KNOTT15



Pos. Artikel-Nr. Bemerkung Abmessung Stk. Bezeichnung Désignation Descrizione Designation

1 18004 M8 x 40 DIN 931      2 Sechskantschraube vis à 6 pans avec tige vite esagonale hexagon bolt

2 18035 M8 x 25 DIN 603      2 Flachrundschraube boulon a tete bombee vite a testa bombata bolt

3 275020 #NV      1 Grundplatte plaque de base piastra di base base plate

4 275021 #NV      3 Leiste listeau listello ledge 

5 275022 #NV      2 Halteblech support supporto bracket

6 19251 M8 DIN 985      4 Sicherungsmutter écrou de sécurité dado di sicurezza lock nut

7 17979 M10 x 25 DIN 933      2 Sechskantschraube vis à 6 pans avec tige vite esagonale hexagon bolt

8 275016      1 Halter geschweißt support supporto bracket

9 52163 M12 0,5 DIN 439B      1 Sechskantmutter 0.5d écrou à 6 pans 0,5 dado esagonale 0,5 hex nut 0,5

10 275015      1 Rastbolzen pivot d'arret perno d'arresto lock pin

11 283197      1 Stützradhalter support d'appui supporto di sostegno jackstand mount

12 19253 M10 DIN 985      2 Sicherungsmutter écrou de sécurité dado di sicurezza lock nut

13 275013 #NV      1 Stützfuß pied d'appui piede di sostegno jackstand

Achtung: Brielmaier Ersatzteilnummern

Stützfuss Variante Brielmaier für Humus SMH Mulcher 1,25m - 1,55m

Stützfuss / Jackstand
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